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Susanna 

Povijest Susanna [u Daniel] 

Razlikuje početak Daniel, jer to nije u 

Hebrejskom, kao ni pripovijedanje Bel i zmaj. 

{1:1} tu živio čovjek u Babilonu, zove Joacim: 

{1,2} i je uzeo ženu, čije ime je Susanna, je 

kći Chelcias, vrlo poštena žena i onaj koji se bojao 

Gospodin. 

{1,3} roditelji također su pravedni, i učio svoje 

kćer prema Mojsijevu zakonu. 

{1,4} sada Joacim bio je bogat, a imali 

vrt ulazak k svojoj kući: i da ga Židovi; 

jer je bio časnije od svih ostalih. 

{1,5} iste godine imenovala dva drevnih 

ljudi biti suci, kao što reče gospodin, koji 

zla došao iz Babilona iz drevnih sudija, koji 

Činilo se da ćete vladati narodom. 



{1:6} te zadržao u Joacim's kuća: i sve što je 

bilo koji odijela u zakon došao k njima. 

{1:7} sada kada ljudi ode daleko u podne, 

Susanna je otišao u njen muž vrt da hoda. 

{1:8} i dva starješine ju vidio kako ide u svaki dan, i 

hodanje; tako da njihova požuda upaljena prema njoj. 

{1:9} i su perverzni svoj um, i 

daleko očima, koji možda izgledaju neba, niti 

Sjećam se samo presuda. 

{1:10} i iako obojica ranjeni sa svojom ljubavi, 

još durst nitko pokazat drugi svoju tugu. 

{1:11} za bila im je blamaža proglasiti požuda, koja 

su željeli imati s njom. 

{1:12} ali su gledali marljivo iz dana u dan da 

joj. 

{1:13} i taj rekao da druge, neka nam sada ići 

Naslovnica: za to je vrijeme za večeru. 

{1:14} tako da kada su bili izašli, razdvojili su se jedan 

od drugih, i okretanje leđa opet su došli na 

istom mjestu; i nakon toga su pitali jedni druge na 



jer, oni su priznali svoje požude: imenovani su u 

vrijeme oboje zajedno, kada je možda nađu sami. 

{1:15} i pala, dok su promatrali stane vrijeme, otišla je 

u kao prije sa dvije služavke, a ona je, željan 

sama oprati u vrtu: za to je vruće. 

{1:16} a nema tijela spasiti dva starješine, 

To su skrivali, i gledao je kako. 

{1:17} a zatim rekla je da njezine pratilje, donesite mi ulje i 

pranje jaja i zatvoriti vrt vrata, koja se može oprati 

mene. 

{1:18} i učinili su kako im zapovjedio, i zatvori se 

vrtna vrata i otišli sami na zainteresiran vrata 

dohvatiti stvari koje ona je zapovijedio: ali su vidjeli 

Ne starješina, jer su je sakrili. 

{1:19} sada kada sobarice su otišli naprijed, dva 

Starješina se, i ran joj, kaže, 

{1,20} Evo, dvorišna vrata su zatvorena, da nijedan čovjek ne 
može 

nas, a mi smo u ljubavi s tobom; Stoga pristajete k 

nas, a laž sa nama. 



{1,21} ako ne ćeš, će biti svjedoci protiv tebe, 

taj je mladić bio s tobom: i zato ti si 

otjerati tvoje služavke iz tebe. 

{1:22} onda Susanna uzdahnuo i rekao, ja sam straitened na 

svake strane: ako to napravim, to je smrt meni: ako ja 

da da ne ne mogu pobjeći ruke. 

{1:23} je bolje za mene pasti u vaše ruke, a ne 

Učini to, nego da grijeh u očima Jahvinim. 

{1:24} s tim Susanna plakala glasno: i 

dva starješine povika protiv nje. 

{1:25} onda ran ta i vrtna vrata. 

{1:26} kad sluge kuće čuo vapaj u 

vrt, odvezli su u vratima zainteresiran je 

učinio u njoj. 

{1:27} ali kad starješine proglasila svoje pitanje na 

sluge su uvelike se: jer je nikad nisam tako na 

izvješće od Susanna. 

{1:28} i došlo je sljedeći dan, kada ljudi 

bili su spremni da joj muž Joacim, dva starješine došao 

isto tako pun nestašna mašte protiv Susanna staviti 



do smrti; 

{1:29} i rekao ljudi, poslati za Susanna, je 

kći Chelcias, Joacim's supruga. I tako su poslali. 

{1:30} pa je došla s njom otac i majka, je 

djece, a njezina zavičaja. 

{1:31} sada Susanna je bila vrlo osjetljiva žena, i 

će gledati. 

{1:32} i tih zlikovaca naredio da joj otkrije 

lice, (jer je ona bila pokrivena) da bi napunili s njom 

ljepota. 

{1:33} stoga svoje prijatelje i sve što je vidio plakali. 

{1:34} onda dva starješina ustao usred na 

ljudi, i stave svoje ruke na glavu. 

{1:35} i ona plačući pogledala gore prema nebu: za 

srcem vjerovao u Gospodina. 

{1:36} i starješine rekao, kao što smo hodali u vrtu 

miru, ova žena došao s dvije služavke, i zatvori se 

vrtna vrata i otpusti služavke. 

{1:37} tada mladog čovjeka, koji je sakrio, došao k 

joj, i leže s njom. 
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{1:38} onda mi koji je stajao u kutu vrta, 

Vidjevši ovo zlo, vodio k njima. 

{1:39} i kad smo ih vidjeli zajedno, čovjek mi 

Ne može držati: on je bio jači nego što smo, i otvori na 

vrata i skočio. 

{1:40}, ali nakon što se ova žena, pitali smo koji su 

Mladić je, ali ona će nam reći: ovi 

Mi Svjedočimo. 

{1:41} tada skupština vjerovao im kao i oni koji 

bile su starješine i suci ljudi: tako su 

osuđen je na smrt. 

{1:42} onda Suzana povika iza glasa, a 

Rekao je, O vječni Bože, koji znaš tajne, i 

Znaš sve stvari prije nego što se: 

{1:43}, znaš, da su nosili lažne svjedoke 

protiv mene, i Gle, moram umrijeti; Budući da nikad nisam 

kao što ovi ljudi zlonamjerno izmislili protiv 

mene. 

{1:44} i Bog čuo njezin glas. 



{1:45} stoga je vodila da te ubiju, na 

Gospodin je podigao Duhom Svetim, mladi za mlade čije je ime 

je Daniel: 

{1:46} koji je plakala glasno, ja sam jasno iz na 

krvi te žene. 

{1:47} onda svima njima okrenuo prema njemu, i 

Rekao je, što ove riječi koje ti si govorio? 

{1:48} stoji među njima rekao, se vi 

takve budale, vi sinovi Izraela, koja bez ispita ili 

poznavanje istina vi osudili kći 

Izrael? 

{1:49} opet vratiti mjesto osude: za su 

urodio je lažna svjedočanstva protiv nje. 

{1:50} zašto svi ljudi i opet u žurbi, i 

starješina reče mu, dođi sjesti među nas, i 

Pokaži da nas vidi Bog ti dao čast i 

starješina. 

{1:51} onda Daniel im reče, staviti ove dvije sa strane 

jedan od drugog, pa će ih ispitati. 

{1:52} kada su stavili manifestirala jedna na drugu, 



jedan od njih pozvao, i rekao mu, O ti umjetnost 

voštana stari zloće, sada tvoje grijehe koju imaš 

počinio aforetime se izaći na vidjelo. 

{1:53} ti si izrekao lažnih presuda i si 

osudili su nevine i si neka kriva ići slobodan; 

Iako Gospodin govori, nevine i pravedne ćeš ti 

ne ubiti. 

{1:54} a sada, ako ti si vidio, reci mi, pod 

koje drvo sawest ti ih companying zajedno? Koji 

Odgovori, ispod mastick stabla. 

{1:55} i Daniel je rekao, vrlo dobro; Ti si slagao protiv 

tvoju glavu; za sada je anđeo od Boga 

izrečena kazna od Boga da te rezati na dva dijela. 

{1:56} tako da stavite ga na stranu i naredio da se 

drugih, i rekao mu, O ti sjeme Chanaan, i ne 

Judina, ljepota je prevario tebe i požuda ima perverzni 

tvoje srce. 

{1:57} tako da se s kćeri Izraela, 

i oni za strah tvrtkama s tobom: ali kći 

Dijana će poštovati tvoje pokvarenosti. 



{158} sada Dakle recite mi, što drveta si ti 

ih companying zajedno? Tko je odgovorio, mlađe i 

stablo crnike. 

{1:59} onda Daniel mu reče jer si također 

slagao protiv svoje vlastite glave: za anđeo od Boga uzdaju 

mačem te smanjiti na dva, da on može uništiti. 

{1:60} s tim sve skupštine zvali s glasnim 

glas i hvaljen Bog, koji ih saveth to povjerenje u njega. 

{1:61} i nastali su protiv dva starješine, za Daniela 

Imao ih je osudio za lažna svjedočanstva na svoje usta: 

{1:62} i prema Mojsijevu zakonu jesu: 

ih u takve vrste kao što su zlonamjerno namjerava učiniti kako 
bi svoje 

susjed: i stavljaju ih na smrt. Tako nevine 

krv je spremiti isti dan. 

{1:63} stoga Chelcias i njegova supruga je slavio Boga za 

njihova kći Susanna, s Joacim muža, a sve 

srodne, jer tamo je nepoštenje u nju. 

{1:64} od toga dana naprijed je Daniel imao u velikoj 

ugled u očima ljudi 
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